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SOLAR-LICHT LA LUMIÈRE SOLAIRE LUCE SOLARE ZONNE-LICHT

FUNKTION:
Es gibt einen „ON/OFF“-Schalter; drücken Sie ihn in die „ON“-Position, um die Lampe 
einzuschalten.

ALLGEMEIN:
Am Tag wandelt die Solarzelle die Solarenergie in Strom um und lädt die Batterie auf. In der
Nacht schaltet sich die Solarleuchte automatisch an und wird mit dem in der Batterie
gespeicherten Strom versorgt. 

STANDORT:
Wählen Sie einen Platz, der voll der direkten Sonnenbestrahlung ausgesetzt ist, an dem sich 
die Solarleuchte jeden Tag mit Sonnenenergie au�aden kann. Wenn Sie die Solarleuchte im 
Schatten anbringen, können sich die Batterien nicht vollständig au�aden, wodurch sich die 
Leuchtdauer in der Nacht verkürzt. Die Lebensdauer der Batterie verkürzt sich, wenn sie 
regelmäßig nur teilweise aufgeladen wird. Ebenso ist es wichtig einen Platz zu wählen, 
der nicht zu nahe an der Nachtbeleuchtung (z.B. Straßenbeleuchtung) liegt. In diesem Fall 
könnte sich die Solarleuchte automatisch ausschalten. Die Solarleuchte ist für den 
Außengebrauch bestimmt, sie eignet sich idealerweise für die Nachtbeleuchtung des Gartens, 
Rasens usw.

REINIGUNG:
Wischen Sie die Leuchte nur mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Verwenden Sie keinen 
lösungsmittelhaltigen oder scheuernden Reiniger. Lassen Sie die elektrischen Bauteile nicht 
mit Feuchtigkeit in Kontakt kommen.

SICHERHEITSHINWEISE:
Schauen Sie nicht direkt in den Lichtstrahl der LED. Halten Sie die Solarleuchte von allen 
heißen Flächen und o�enen Flammen fern.Die Solarleuchte nicht unter Wasser tauchen. Falls 
an der Solarleuchte Schäden auftreten, benutzen Sie diese nicht mehr und entsorgen sie 
fachgerecht.

FUNZIONE:
Il y a un interrupteur « ON-OFF », appuyer sur « ON » pour allumer la lampe.

GENERALITES:
Pendant la journée, le panneau convertit l’énergie solaire en électricité et recharge la batterie.
Durant la nuit, la lampe solaire, qui est alimentée par l’énergie électrique qui s’est accumulée
dans la batterie, s’allume automatiquement.

EMPLACEMENT:
Choisir un endroit extérieur exposé en plein soleil et où le rayonnement solaire pourra tous
les jours recharger le collecteur solaire durant au moins 8 heures. Si vous placez la lampe à
l’ombre, la batterie ne sera pas totalement rechargée et le temps d’éclairage de nuit sera donc
réduit. Il est également important de ne pas placer la lampe solaire à proximité d’une source
d’éclairage de nuit telle que des candélabres. La lampe solaire pourrait en e�et 
automatiquement s’éteindre. 
Cette lampe solaire a été conçue pour une utilisation en extérieur, elle est idéale pour éclairer, 
de nuit, les jardins, les pelouses, ...

NETTOYAGE:
Essuyez simplement la lampe avec un chi�on doux et sec. Ne pas utiliser d’agent de 
nettoyage abrasif ou à base de solvant. Ne pas laisser l’humidité entrer en contact avec les 
composants électriques.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ :
Évitez de regarder �xement et directement les rayons lumineux de la LED.
Tenez l’appareil à distance des surfaces chaudes et des �ammes nues.Ne pas immerger la 
lampe solaire dans l’eau. Si la lampe solaire est endommagée, ne plus l’utiliser et la mettre 
correctement au rebut.

FUNZIONE:
È presente un interruttore 'ON/OFF', premerlo in posizione 'ON' per accendere la lampada 
'ON'.    

GENERALE:
Durante il giorno, il pannello converte l'energia solare in elettricità e carica la batteria.
La lampada solare, che viene alimentata dall´ energia accumulata nella batteria, si accende
automaticamente durante la notte.

INSTALLAZIONE:
Selezionate un punto dell´area della campagna, il quale è pienamente esposto al sole diretto,
e dove il colettore solare può caricarsi ogni giorno atttaverso i raggi solari per 8 ore minimo.
Se installate la lampada nell´ombra, le batterie non potranno caricarsi pienamente, e
conseguentemente si ridurrà il periodo di illuminazione durante la notte. È anche molto
importante selezionare per la lampada una posizione, che non si trovi nelle vicinanze di fonti
di illuminazione notturna, come per esempio un lampione. La lampada solare, a questo
punto, potrebbe spegnersi automaticamente. La lampada solare è destinata ad uso esterno,
ed è ideale per l´illuminazione notturna del giardino, prato etcc.

PULIZIA:
Pulire la lampada soltanto con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti a base 
di solventi o abrasivi. Non lasciare che i componenti elettrici entrino in contatto con l'umidità.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:
Non guardare direttamente nel fascio di luce del LED.
Tenere il dispositivo lontano da super�ci calde e �amme libere. Non immergere la lampada 
solare sott'acqua.  Se la lampada solare risulta danneggiata, non utilizzarla più e smaltirla 
correttamente.

FUNCTIE:
Er is een 'ON/OFF'-schakelaar. Zet deze in de 'ON'-stand om de lamp te doen branden.  
  

ALGEMEEN:
Overdag zet het paneel de zonne-energie om in elektriciteit en laadt het op Batterij aan. 'S
Nachts wordt het zonne-licht automatisch ingeschakeld en wordt het gevoed door de energie
die in de batterij is opgeslagen.

LOCATIE:
Kies een plek in de buitenruimte die vol zit met direct Zonlicht wordt blootgesteld aan de
zonnelamp en kan elke dag worden opgeladen met zonne-energie. Als u de lamp in de
schaduw installeert, worden de batterijen mogelijk niet volledig opgeladen, wat de
verlichtingstijd 's nachts verkort. De levensduur van de batterij wordt verkort als deze slechts
gedeeltelijk regelmatig wordt opgeladen. Het is ook belangrijk om een locatie voor het
zonlicht te kiezen die niet te dicht bij de nachtverlichting staat (bijvoorbeeld straatverlichting).
In dit geval kan het zonlicht automatisch worden uitgeschakeld. Het zonlicht is bedoeld voor
buitengebruik, het is geschikt ideaal voor de nachtverlichting van de tuin, het gazon etc. 

REINIGING:
Veeg de lamp alleen af met een zachte, droge doek. Gebruik geen oplosmiddelen of 
schurende reinigingsmiddelen. Zorg ervoor dat de elektrische componenten niet in contact 
met vocht komen.

VEILIGHEID:
Kijk niet rechtstreeks in de lichtstraal van de LED. Houd het apparaat uit de buurt van alle hete
oppervlakken en open vuur.Dompel de solarlamp niet onder in water. Als de solarlamp 
beschadigd is, mag u deze niet meer gebruiken en moet u deze op de juiste manier afvoeren.

Bitte lesen Sie diese Anleitung gründlich durch und bewahren Sie sie für den 
späteren Gebrauch auf! 

Veuillez lire attentivement ces instructions et les garder pour y faire référence dans 
le futur !

Si prega di leggere attentamente queste istruzioni e conservarle per poterle 
utilizzare in seguito!

Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door en bewaar ze voor later gebruik!

1x LED Solar-Licht
(LED nicht austauschbar)
1x1.2V 300mAh AA Ni-MH 1x1.2V 300mAh AA Ni-MH 1x1.2V 300mAh AA Ni-MH 1x1.2V 300mAh AA Ni-MH
(wiederau�adbare Batterie)

1x la lumière solaire
(LED non-remplaçable)

(batterie rechargeable)

1x luce solare
(LED non sostituibile)

(batteria ricaricabile)

1x Zonne-licht
(Lampje voor niet-vervangbaar)

(oplaadbare batterij)
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SLUNEČNÍ SVĚTLO SLNEČNÉ SVETLO LUMINĂ SOLARĂ

1x LED Solar ljus
(LED ej utbytbar)

(laddningsbart batteri)

1x LED Sluneční světlo
(LED není vyměnitelná)

(akumulátorová baterie)

1x LED Slnečné svetlo
(nevymeniteľné LED)

(nabíjateľná batéria)

1x LED lumină solară
(LED-ul nu poate � înlocuit)

(baterie reîncărcabilă)
1x1.2V 300mAh AA Ni-MH 1x1.2V 300mAh AA Ni-MH 1x1.2V 300mAh AA Ni-MH 1x1.2V 300mAh AA Ni-MH
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